


ENE RE MES 


LO OUE PUEDE 
LA APREHENSION. 


Perfonas que hablan en el. 


Roque. Encia. 
Lorenzo. | Clarilla. 
4. Sacriflanes. Felicia. 
Salen Roque , y Lorenzo. 
Rog. Orenzo Amigo, aquelto vá perdido, 
Po, Boy el mayor mal es el de fer Marido. 


Lor, Señor h, enfermedad es muy traviefía, 
por- 
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porque luego fe fube á la cabeza. 


Rog. No es ello lo peor de mal tan crudo. 
Lor. Pues? Roq.Es, que no es difcreto, y es agudo 
Lor. Pues fi es de effa manera, 
fin duda alguna , que fe faldrá á fuera. 
Rog. El defafia á las deleracias juntas; 
porque con todas juntas echa puntas. 
Lor. Mas ,no podréis decir de donde nace 
efle dolor , que el necho afsi os deshace? 
Roq Hijo, de fer Marido 
efta aprehenfion terrible me ha nacido; 
porque Lucia con fus ademanes 
hace cara á un fin fin de Sacriftanes: 
Y temo en el furor , que me maltrata, 
que quando mas cara es, es mas barata, 
Lor. Aquella prefumpcion pafla á malicia; 
y no teniendo cierta una noticia 
. de que Lucia quiera::: 
Rog. Qué ha de querer? Lor. Ponerte una montera 
con mangas , y ::: Roq. Detente, 
que yo no quiero mangas en la frente, 
Lor. No digo que las quieras; 
pero , para creer ellas chymeras, 
- €s menefter probarlo , y reprobarlo. 
Rog. 51, fi : Y delpues de muerto irá pulfarlo; 
Buen confejo me dais por vida mia. 
Lor. Pues no veis, que fer puede ello manía: 
Qué habeis vifto , que tanto aísi os inquieta? 
Rog. Yo he vifto en cafa entrar una Alcahueta. 
Lor. Qué es Alcahueta ? Rog» Oírle me desbarra; 
la 
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Mira, Lorenzo , Ámor es la Guitarra, 
y para que refluene, y no haga grima, 

la tercera confuena con la prima: 

Haslo entendido bien? 

Lor. Ya lo he entendido: 

Mas qué fe infiere de ello? 

Rog. El buen fonído, 
que hace uno, y otro tralte, 

entretanto que la honra fe vá al trafte. 
Lor. Y fi no eltá templada 

la Guitarra > por mas que lea pulfada, 

no ferá accion prolija * 

Rog. Por aquello le aprieta la clavija, 

hafta que con el punto fe concuerda. 
Lor. Y fi á tanto apretar , rompe la cuerda, 

que no hará ningun punto yo fofpecho. 
Roq. Si [e rompiere el punto eltá deshecho: 
Lor. Y de que inferís vos con tal certeza, 

que era Alcahueta $ 
Roq. De que en la cabeza 

le me pufo en un punto 

la confonancia de elle contrapunto. 

Lor. O, fi no teneis otro fundamento, 
elle mal folo es de penfamiento; 

y aísi es inutil vueltra gran zozobra. 
Roq. Si; pero el penfamiento vá a la obra, 
Lor. En fin, y q remedio 

habeis bufcado ? 

Roq. No hallo yo otro medio, 
q el de cerrar las puertas , y delvanes, 
A 2 para 


para que no entren tantos Sacriftanes; 

y lo he dicho á Lucia, 

porque no me la dé una alferecía, 

fi viere de repente, 

cerrar la puerta á fu querida gente: 

Y porque leais teítigo, 

venid , que á cerrar voy , Lorenzo , Ámigo. 


Vanfe , y falen las 3. M4ugeres , y los 4. Sacriflanes. 
Luc. Amigas , Queridos mios, 


por poco no tengo tiempo 
de avifaros, como Roque: 
me mete en encerramiento. 
Yo, que, como ya fabeis, 
en nueftro trato no tengo, 
fino una razon ingenua 

de un mero divertimiento, 

he de procurar quitarle 

la mania de fus zelos; 

y hacer que del miímo modo, 
que antes , dure mi contento. 


Clar. Y como, di, lo has trazado? 
Luc. Haréis quanto yo he dilpuelto? - 
Sacriftanes. Manda quanto tu quilieres. 
Luc. Pues mientras vá con Lorenzo, 
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cerrando todas las puertas, 
fin penfar , que eltais á dentro, 
os habeis de poner donde 

mi cautela os dirá luego; 

Y quando pudiereis promptos 
dexáros ver dél, fin miedo, 


lo haréis , fin hablar palabras 

que nofotras fingiremos, 

por mas que perfilta, 

que ningun Sacriftan vemos. 
Fel. Y de ello, qué has de facar? 
Luc. Que cayga el necio en fu yerro, 

haciendole vér defpues, 

ue las mugeres tenemos 

la habilidad de enjugarnos, 

fin que: una gota tragemos. | 
Sacr. 1. O ingenio el mas foberano! 
Sacr. 2. O Divino entendimiento ! 
Sacr. 3. Pues , Chicas , manos á la obra, 
Sacr. 4. Ya viene aqui con Lorenzo. 
Clar. Ello ferá grande fielta, 

fi topa con todos ellos. 
Luc. Dexadle , que afsi ha de dar 

en la cuenta de elte cuento; 

porque viendo Sacriltanes, 

aprenderá á no temerlos, 

y vendré yo á recabar, 

el que él fea mi tercero 

de unos alegres, y urbanos 

ratos de divertimiento; 

y fepa, que hay mas celofos, 
Que no hay ::: Pero no filencio. »anfo. 
Sale Roq. Ya carradas las ventanas, 

el patio , y los entreíuelos, 

honor , ya eftais apretado, 

cuydado no rebentémos. 

; Tu- 
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Lucia es muy difloluta, 

y tiene mucho delpejo: 

Mas Lorenzo me ha dexado: 
en donve eltará ? Há Lorenzo! 

Sale Lor. Qué quieres, hombre del Diablo? 
Ya enterado eltoy del cuento, apart. 
yo no he de fufrir las cofas, 
que aqui en caía eltais haciendo: 

Lucia eftá trabajando, 

fin tener mas penfamiento, 

que el de daros guíto. Roq. Si: 

Qué poco os entendeis «e ello! 
Vos penfais , que es el trabajo 

el que le da penet Bueno, 

y trabajará una noche, 

para hacer algun remiendo: 

Mas , qué es lo que eltoy mirando? 
Valedme Sasrados Cielos! 

Salen los 4. Sacriflanes ferios , y paffan el Tablado, 

Lor. Qué teneis? Roqg. Yo,fi::: 
no veis los Sacriitanes ? Lor. Torreznos. 

Rog. Á picaros monigotes, 

mi efpada , el furor , los hierros, 
la colera me fufoca, | 

- matadlos , que yo eftoy merto. 

Lor. Hombre eltás endemoniado, 

- porque yo á ninguno veo. , 

Rog. Aora paflan por delante. 

Lor. Yo me aburro , yo me pierdo 
con elte hombre ; que pretende, 

> | que 
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que yo eftoy borracho¿0 ciego, 
Salen Lucia , Clarilla, y Felicia. 
Luc. Qué ruído es elte, mi Roque, 
mi bien, mi vida, mi dueño. 
Rog. Mi mal, mi muerte, mi rabia, 
y todos los Evangelios. 
Luc. Qué tienes? Rog. Qué he de tener? 
Poca carne , y muchos huellos. 
Clar. Señor , para amor de Dios 
decidnos* vueítros extremos. 
Rog. Ha ! Que mis extremos nacen 
fin duda de vueftros medios: 
Vofotras fois +:: Lor. Tente, Ámigo. 
Fel. Ay ! Que nos mata. Todos. Teneos. 
RKoq. Que he de tenerme, fi en cala 
- quatro Sacriitanes tengo, 
Las. 3. Jelus, y que teftimonio! 
Roq. Mi telta es el paradero 
de vueítros tiros , vellacas. 
Luc. Yo Efpofo querido , y tierno? 
Roq. Llora, que de aquefle modo 
crecerán mas los renuevos. 
Clar. Mira , que hace pucheritos, 
_Roq. No eltoy yo para pucheros, 
que el Marido de la Baca 
le fuele meter en ellos. 
Lor. Roque Amigo, yo te juro, 
que todo eflo es devanéo, 
Pues yo no ví Sacriftanes.. 
Roq. Bien eftá, fi dais en ello, 
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hareis cafi que lo crea, 
dame un abrazo , y quedemos 
en buena paz y mi Lucia. 
Al tiempo de irla a abrazar, /e aparta un poco 
Lucia , y abraza con un Sacriftan, 
| que eftará detrás. 
Valeame San Nicodemus, 
el Gallo de la Paífsion, 
y el entierro del podenco. 
Lor. Hombre , eltás endemoniado, 
qué ha habido aora de nuevo! 
Roq. Que he abrazado á un Sacriltan. 
Luc. Tu me harás perder los feflos. 
Clar. Pues donde fe habrá efcondido 
Kog. En los profundos Infiernos 
in fecula feculorum, 
porque mi honor bolaverunt: . 
Ay de mi! £uc. Sin duda alguna, 
que elto es desfallecimiento, 
pues no ha querido comer. 
Lor. Hombre , íi tenemos ello, 
tu flaqueza te hará vér 
Sacriftanes en el techo. 
Rog. Vofowros fois los menguados, 
y fi mas proleguís , creo, | 
que lo que gano en la frente, 
haréis lo pierda el celebro. 
Clar. Come algo por vida mia, 
se Ue todo efto.es devanéo. 
Rog. Pues voy á baxar el pan, 
3 que 


que en una canalta tengo 
colgada alli arriba , por 
que no le coman los perros: 
Baxóle en nombre de Dios; 
mas un Sacriftan hay dentro. 
Sale un Sacriftan del cefto , y vafe , y Ro- 
que cae. 

Verbum caro , Confeísion, 
la Epiftola , el Evangelio, 
los Refponfos , y los Kyries, 
las Viíperas , y el Te Deum. 
. Lor. Hombre , que no hay Sacriftan. 
Clar. Roque , no hay tales carneros. - 
Rog. Como no hay? Si hay pues yo 

té muy bien , que no eltá lexos, 
Luc. Vamos querido; un bocado. 
-Roq. Todo me parece hueflos: 

En verdad no le habeis vilto? 
Todos. Ni por piento ,ni por pienío. . 
Roq. Pues todos eftais borrachos. 
Clars Como, que yo iré corriendo 

á bufcar vino a mi caía, 

que es muy bueno, y es añejo, 
Rog. No vayas por vida tuya, 

que «fi eftando cerrado elto, 

todo bulle Sacriftanes; 

fi abro la puerta laus Deo: 

Yo iré por vino, que aqui 

tengo la cuba: Abro, y bebo. 


Va abrir > y fale un Sacrifian , y fe vá. 
Ay 


NO | 
Ay de mi! Voyme a Mallorca, 
por huír de eftos enredos; 
traed el agua bendita, 
pero no la traygais , quedo, 
porque en oliendo el hechiZOp 
hay Sacriftan al momento: a 
Eftais ya delengañados, 
ne le habeis viíto? 
Lor. Ello es bueno, 
qué un Sacriítan en la cuba 
quieres que hubieíle * Rog. Reniego 
de aqueítos cortos de viita, 
que fon, á lo que yo pienío, 
hombres de la vilta gorda, 
que vén, y no quieren verlo, 
Luc. Hombre eftás defatinado ? 
Rog. Si en todas partes encuentro 
Sacriftanes , no he de eftarlo! 
En fin, yo me defefpero. 
Luc. Ay de mi! Que eftas zozobras 
tienen á mi Efpofo muerto. 
Clar. Calla , no te defconfueles; 
ya no hizo tantos eltremos 
como antes. Luc. Pues aora es hora 
de apretar mas el enredo, : 
Lor. Mirad Roque , Amigo mio, 
elto , fegun lo que veo, 
es una fuerte aprehenfion, 
que alborota vueítro pecho; 


porque eftando aqui nofotros, : 
: ; OS 
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los Sacriftanes no vemos; 
con que es fuerza , que elto fea 
un engaño muy groflero 
de vueftra necia pafsion, 
que pinta ellos embelecos; 
facad la meía , y comamos, 
y leacon divertimiento, 
y aunque veais ¡Sacriftanes, 
no hagais ningun cafo de ellos, 
porque no fon mas que fombras 
retratadas en el viento. 
Rog. Comamos en hora buena. 
Sacan una me/aconun ahbugero , por donde /aca - 
un Sacriftan la cabeza , y dicho el ver/o, 
la buelve a meter. 
Sacr. Ay para mi , Cavalleros? 
Roq. El Diablo te dé con algo: 
Le habeis vifto? 
Lor. Voto á un Lego, 
que no fe puede fufrir 
tanta locura , y me ofendo 
que feais Amigo mio. 
Luc. Mal haya con tantos zelos, 
toneis la puerta cerrada, | 
los defvanes , entrefuelos, 
y dale que le darás 
Sacriítanes , y aí vá ello; 
pues á fee fi me amoftazo. 
Rog. Como es ello ,como es eflo, 


picara delvergonzada 2 Lor. Tenganfe.. 
Luc. 
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Luc. Ay Dios, que me ha muerto. 
Clar. Ay , que has muerto á tu muggr. 
Roq. Pues fe acabaron los zelos; 

que mas eftima un amante 

vér muerto á lu amado dueño, 

que no verle en otros brazos: 

Texto Calderón difereto 

en mil Comedias , que aora 

por no faberlas dexo.. 
Clar. Ay , llevemosla á la cama. llevanla. 
Lor. Qué es aqueíto ? Qué es aquefto? 

Vos con tales defacatos ? 

Vos con tales defaciertos ? 

Quando yo ,que foy tu Ámigo, 

nada de lo que vés veo? 

La pobre muger , que cuyda 

de todo vueítro recreo, 

expueíta de vueltra mano 

á los malos tratamientos? 

Vos renitente , ella herida; 

ella amante , «vos eroflero ; 

y no fe os ablanda el alma?2. 

Y no fe os ablanda el pecho? 

Y no vas a confolarla ?. 

Pues mira , que :s: Roq. Ya te creo, llorando, 

haz lo que quieres de mi. 
Lor. Pues dexa de tener zelos. 
Roq. Eflo no. Lor, Pues ven a verla, 
Roq. Siirés 


* 


pera 


1% 
pero dime , aquefto es cuento, 
no has viíto nada ? Lor. No, Amigo. 
Rog. Ni has oído nada ? Lor. Menos. 
Rog. Pues aqueíto es un encanto: 
Mas vamos á verla luego, 
que fi la verdad te digo, 
de tantos zelos me ofendo. 
Vanfe , y fe corre el Foro, donde eftara Lucia 
| en una cama. ! 
Clar, Aun eftá firme , mi Amiga. 
Felic. El hombre es tiello , que tieflo. 
Luc. Pues fi aora no le muere 
ue ya no les teme creo, 
y filos dexa, a fee mia, 
que hemos de baylar. Felic. Silenfio, 
que vienen los dos aqui. 
Luc. Pues , Amigas , fingimiento. 
Clar. Ay , que Lucia fe muere! 
Salen Roque , y Lorenzo. 
Roq. No os murais , querido dueño, 
Luc. Ay, Jelus! Roqg. Prenda del alma, | 
buelve en ti, que te prometo, 
que aunque vea Sacriftanes, 
me tengo de holgar con ellos; 
mas un mal de corazon 
me ha dado en efte pie izquierdo, 
- que fi, quando , Sacriftanes. 
Luc. Ay mi Efpolo! Ay mi embelefo !* 
Ponedle luego en la cama, 


Po- 
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Pnenle en la cama , donde habrá un Sacriflan. 
Rog. Con tiento, hijitas , con tiento, 
porque eltoy muy maltratado. 
Lor. Como te fientes ? Rog. Me fiento, 
- como el Diablo , que te lleve; 
Un Sacriftan en mi lecho! 
Ya no.fe puede vér mas. 
Todos. Jelus, ay tal embuftero! 
Roq. No le veis ,que eftá fentado* 
Lor. Enmendado eltais por cierto; 
qué Sacriftan , qué Demonio, 
no veis que no hay nada ? Roq. Ciertoz 
Yo fueño por vida mia, 
y todo quanto ví es fueño; 
Jeíus, todo eftá cerrado, 
pues como han de eftar á dentro? 
Hija del alma , perdona, 
que ya mis delirios veo, 
y aunque vengan Sacriftanes 
ha de haber bayle , y buréos 
porque ya veo, que tu 
tienes mucho entendimiento, 
porque eltando yo zelofo, 
tienes tu el animo quieto. 
Luc. Pues me das efla palabra? 
Roqg Si doy , y con juramento. 
Luc. Pues Sacriftanes , venid. 
Salen todos los Sacrifíanes. 
Sacr. Roque , Amigo. Roq. Como es efto? 
sl | | Luc. 
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Tuc. Como todos procuramos 
deflvanecerte los zelos, 
- porque veas, que todo es 
mi trato un divertimiento, 
que pues la traza no encubro, 
no querré hacerte mal tercio. 
Rog. Tienes razon , hija mia, 
tu has logrado por buen medio 
aquietarme , pues á fuerza 
de verles, ya no les temo; 
con que en efla confianza 
eftoy feguro , y contento, 
y para que lo veais, 
vaya una tonada luego. 
Sacr. Vamos en nombre de Dios. | 
Luc. Aora Íi ,que te amo, y quiero, 
Lor. Ello í1, Amigo del alma. 
Clar. A ello, Amigos, á ello, 
Canta Lucia. 
Si tienes zelos, Roque, 
cuento con ellos, 
que harás un defatimo 
con los aciertos; 
mira , y repara, 
que los mas entendidos 
á necios pallan. 
No creas á los ojos, 
fi tienes zelos, 


que aquel que mas los abre, 
( que- 
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queda mas ciego; 
y ella es la gracia, 
que quando mas atizban, 
menos alcanzan. y 
El remedio es dificil, 
pues es el medio 
el tener confianza 
de quien me temo, 
pero no embarga 
que á fuerza de tenerlos, 
luego fe paflan. 
Todas juntas decimos, 
que fon muy necios 
los que por qualquier fombra 
forman fus zelos: 
pues no reparan, 
de que ellos á sí proprios 
fiempre le engañan. 
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